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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF APRIL 7, 2024

Sunday, April 7" — Thomas Sunday

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 5:12-20 Gospel: St.John 20:19-31
Intention: For all Parishioners

Saturday, April 13t (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for April and
May

Saturday, April 13t (7 PM): Vespers Service

Sunday, April 14t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, April 20t (7 PM): Vespers Service

Sunday, April 215t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, April 27t (7 PM): Vespers Service

Sunday, April 28t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 4" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 5t (10 AM): Julian Calendar Easter — For all Parishioners followed by blessing of Easter baskets
Thursday, May 9" (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 11t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 12t (10 AM): For all Parishoners

Saturday, May 18t (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 18t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 19" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 25" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by
PBVM Parish Family

Saturday, May 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 26 (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi borocny:iHHA

Oteub Irop cBATKYyEe BedipHio KoxKHOI cyboTH ¥ 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo npocumo ycix napadisH Ao
ydactn. MapadiaHu aki 6barkatoTb 3amoBUTU boxkecTBeHHYy JliTyprito B cyboTy ans nomepnx abo Ha ocobucTi
iHTEH LT MOXYTb A3BOHUTK A0 0. lropa Ha Homep (860) 617-6357 abo g0 gAka n. Apocnasa MakcMMoOBKUYA Ha
Homep (603) 627-2042. Cyb6oTHi boxkecTBeHHi MliTyprii 6yayTb BiAcay»KeHi TiIbKK 0 roaunHi 10-Tin paHKom (9-Tin
pPaHKy 3 YepBHA MO cepneHb) KoM 3amoseHi. AKwWwo JiTypria B nesHy cyboTy He Byae 3amMoB/IeHa, TO B LeW
OeHb He byae oaHa BianpasneHa. Mopaaok borocayiHb B btoneTeHi NoKaxKe Ti/ibKu Ti cyboTHi Cny»bm boxi
AKi € 3amoBneHi. AKLLo B bloneTeHi He BigobparkaeTbcs boxkecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Le 03HaYaE,
wo us cyboTta fOCTYNHa Ha Bawe 3amoBneHA.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for St. Thomas Sunday

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine
Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” Xpuctoc BOoCKpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMepPTb NOA0NAB, | TUM, WO B rpobax, »KUTTA AapyBas.

Tropar (Tone 7): Even though the grave was sealed, You came forth as Life itself. Even though the doors were
locked, You stood among the Apostles. O Christ-God, the Resurrection of all, by these things You renewed us in
the spirit of holiness according to Your great mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and forever and ever. Amen.

Kondak (Tone 8): After You entered the room, O Christ, even though the doors were locked, Thomas felt Your
life-giving side with his searching hand. With the other Apostles he cried out to You: “You are my Lord and my
God.”

Prokimen (Tone 3): Great is our God and mighty is His strength; His wisdom is beyond all measure.
VERSE: Praise the Lord for He is good; sing praise to our God for He is gracious.
Prokimen (Tone 3): Great is our God and mighty is His strength; His wisdom is beyond all measure.

TOMMWHA HEAINA

Anocroab: (Ai 5: 12-20)

LiAHb CBATMX anoOCTONIB YNTAHHA.

TumM HAMK, pyKamuM anocTonis pobunioca 6araTo 3HaKiB i yyaec y Hapogi. Yci BoHM nepebyBany og4HOLYLWHO Y
npuTBopi CONOMOHaA, i HIXTO CTOPOHHIN He HAaCMIilOBaBCA 40 HUX NPUCTATU; OAHAK HAapO4, XBaUB iX BE/IbMU.
Bipytoumx genani 6inbwe npucraBano Ao Focnoga, cuna XKiHOK i Y0/I0BIKIB; TaK WO 1 Ha BY/ULi BUHOCKIN
HeAyXMUX i KNa/M Ha NoCTeNAX i Ha NiXKKax, wob, Ak itume MeTpo, 6oaali TiHb MOro Ha Koro-Hebyab 3 HUX ynasna.
Cwuna nogei 36mpanacb HaBiTb 3 OBKOMNLLHIX MICT Epycaninmy, HECYYM XBOPUX Ta TUX, LLO iX MYYMUIM HEYUCTI
OYXW, | BOHM BCi BUAYKYyBaAM.

BcTaB ToAi NepBOCBALLEHUK i BCi Ti, WO 6y/M 3 HUM, - TO Byna ceKTa cagyKeis, - i, MOBHI 3a34p0LLiB, HAKNAIN PYKU
Ha anocToNiB i BKUHYAM iX 40 rPOMaACbKOi B'A3HMLI. Ane BHOYi aHren FfocnoaHil BiAYMHMB ABepi B'A3HMLI I,
BMBIBLUM iX, MOBMB: “IAiTb i, CTaBLUM Y Xpami, rOBOPiTb 40 HapoAy BCi CN0Ba HOBOTO KUTTA LbOro.”

Epistle: (Acts 5: 12-20)
A Reading from the Acts of the Holy Apostles.

Brethren: In those days, through the hands of the apostles, many signs and wonders occurred among the
people. By mutual agreement they used to meet in Solomon’s Portico. No one else dared to join them, despite
the fact that the people held them in great esteem. Nevertheless more and more believers, men and women in
great numbers, were continually added to the Lord. The people carried the sick into the streets and laid them
onto cots and mattresses, so that when Peter passed by at least his shadow might fall on one or another of
them. Crowds from the towns around Jerusalem would gather, too, bringing their sick and those who were
troubled by unclean spirits, all of whom were cured.



The high priest and all his supporters (that is, the party of the Sadducees), filled with jealousy, arrested the
apostles and threw them into the public jail. During the night, however, an angel of the Lord opened the gates
of the jail, led them forth, and said, “Go out now and take your place in the temple precincts and preach to the
people all about this new life.”

Alleluia Verses:

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us joyfully sing to God our Savior.

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse: For God is a great Lord, and a great King over all the earth.

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Ctux: Mpuiigite, pagicHo 3acniBaimo Mocnogesi, BOCKAMKHIM Bory, CnacuTenesi Hawomy.
Fonoc 8: Anunnya, annunya, aannya.

Ctux: Mpuiiaimo 3 noxsanamu nepes o6amuus Moro, i ncaimamm BOCKAMKHIM Momy.
Fonoc 8: Anunya, anunya, aannys.

€BaHrenis: (Is 20: 19-31)

AIK 3B€YOPINO, TOFO CaMOro AHA, NEePLIOrO B TUXKHI, - 3 ABePi By M 3aMKHEHi Tam, e nepebyBanu yuHi:
cTpaxanucb 60 toaeiB, - yBiXoguTb Icyc, cTaB nocepeanHi Ta i1 Kaxe im: “Mup Bam!” Lle npomoBmBLIM, NOKa3aBs im
pYyKu 11 6iK. | BpagyBanuce y4Hi, nobaumsm Nocnoga. | we pas lcyc im kaxe: “Mup Bam! Ak meHe nocnas
Oteub, s nocunato Bac.” Lle npomoBMBLLIN, ANXHYB Ha HUX | Kaxke TM: “Mpuiimite Oyxa CesToro! Komy Bignyctute
rpixu - BigNycTATLCA iM, KOMY K 3aTPMMAETe - 3aTpumatoTbca.” Toma X, OAWH 3 ABAHAALUATLOX, Ha NPI3BUCBKO
BAn3HIOK, He ByB 3 HUMMK, KOAK TO NpuiwoBs byB Icyc. Tox NoBiaaan nomy iHwi yyHi: “Mu Flocnoga 6aunnn.” Ta
BiH BigpiK: “AKLLO He Nobayy Ha MOro pyKax 3HaKiB Big LBAXIB i HE BKNaAy CBOro nanbLa y micue, ae 6ynm usaxu,
a  pyKn MOEi He BKnaay B BiK ioro - He nogipto!”

Mo BicbMoOX AHAX 3HOBY H6yAM BAOMA MOrOo y4Hi, a 1 Toma 3 HUMK. | BBIXoaUTb Icyc, - a ABepi byan 3aMKHeHi, -
CTa€ nocepeauHi Ta i Kaxke: “Mup Bam!” A Toai npomosnse ao Tomu: “lMogai croam TBiM Naneub i rAHb HA MO
PYKW. | pyKy TBOO NpOCTArHM i BKNaau iiy 6ik miit. Ta i1 He Byab HeBipytoumid, - a Bipytoumnii!” | Bigkasas Toma,
moBumBLIK A0 Hboro: “focnoab mili i Bor mit!” | Kaxke Momy Icyc: “Mobaume meHe, To 1 Bipyew. Lacaumsi Ti, skKi,
He 6aumBLw, i yeipyBanu!” e 1 iHWi yncneHHi yyaeca, Wo iX He CNUCAHO Y Uit KHK3i, BUMHUB cyc Ha o4ax cBOIX
Y4HiB. A uji - cnucaHo, Wwob yeipysaau Bu, wo lcyc - Xpuctoc, CuH boxxuit, a BipyBasBLUK - LWOO Manm KUTTS B MOro
im’s.

Gospel: (John 20: 19-31)

At that time, on the evening of the first day of the week, even though the disciples had locked the doors of the
place where they were for fear of the Jews, Jesus came and stood before them. “Peace be with you,” He said.
When He had said this, He showed them His hands and His side. At the sight of the Lord the disciples rejoiced.
“Peace be with you,” He said again. “As the Father has sent me, so | send you.” Then He breathed on them and
said: “Receive the Holy Spirit. If you forgive men’s sins, they are forgiven them; if you hold them bound, they
are held bound.”

It happened that one of the Twelve, Thomas (the name means “Twin”) was absent when Jesus came. The other
disciples kept telling him: “We have seen the Lord!” His answer was, “I will never believe it without probing the
nail prints in His hands, without putting my finger in the nail marks and my hand into His side.”

A week later, the disciples were once more in the room, and this time Thomas was with them. Despite the
locked doors, Jesus came and stood before them. “Peace be with you,” He said; then, to Thomas: “Take your



finger and examine My hands. Put your hand into My side. Do not persist in your unbelief, but believe!”
Thomas said in response, “My Lord and my God!” Jesus then said to him: “You became a believer because you
saw Me. Blest are they who have not seen and have believed.”

Jesus performed many other signs as well — signs not recorded here — in the presence of His disciples. But these
have been recorded to help you believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, so that through this faith you
may have life in His name.

SERMON FOR THOMAS SUNDAY
Christ is Risen! My dear Brothers and Sister in Christ!

On this Sunday, the second Sunday of Pascha, we celebrate the Antipascha. This does not
mean "opposed to Pascha," but "in place of Pascha." Beginning with this first Sunday after
Pascha, the Church dedicates every Sunday of the year to the Lord's Resurrection.

Today we also commemorate the event of the Holy Apostle Thomas touching the wounds of
Christ. On the day of the Resurrection, when Christ showed himself to the Disciples in the
evening, Thomas was not present, because he had not yet joined the other Disciples for fear of
the Jews. When he rejoined the others, not only did he not believe what they told him about
the Resurrection of Christ and the fact that they had seen Him, but he absolutely refused to
believe that Christ had risen, even though he himself was one of the Twelve.

God the good Master, waited eight days to make His love more perfect, firmly willing to
truthfully verify the Resurrection and also the events that had occurred after the Resurrection.
Therefore, the Lord came to the Apostles again while Thomas was among them. Though the
doors were locked as before, He entered and granted them peace according to the custom.

He then turned toward Thomas and said, "Reach your finger here, and look at My hands; and
reach your hand here, and put it into My side. Do not be unbelieving, but believing" (John
20:27). Then Thomas intentionally scrutinized the Lord's side more attentively, and receiving
faith through the examination, he cried, "My Lord and my God!" (John 20:28). He said "Lord" in
witnessing to the bodily form of Christ and "God" in witnessing to His Divinity. Then Christ said
to him, "Thomas, because you have seen Me, you have believed. Blessed are those who have
not seen and yet have believed" (John 20:29). This was the second appearance of Christ after
the Resurrection.

People often refer to Thomas as “doubting,” not really considering the depth and the height of
the "doubt” of this holy apostle. But let us look more carefully at this man. Was his doubt the
same as that of the Judeans who yelled about the Savior Whom they crucified, “Let Him come
down now from the cross, and we will believe in Him.” (Matthew 27:42); or was it similar to that
which we hear from our contemporaries: “If there is a God, let Him show Himself to all, and we
will believe in Him and live happily ever after”?

The ancient scribes and Pharisees knew about all of Christ's miracles and, it appears, guessed
Who Jesus of Galilee really was. But every time they were faced with the Divine, they became
even more rooted in blasphemy. Having found out that Christ had healed a man born blind,



instead of lifting praises they spewed curses: “This man is a sinner (John 9:24), [and] you were
steeped in sin at birth” (John 9:34). Having heard that Christ had resurrected a four-day-old
already decaying dead man, and, apparently, not having any more doubts about Christ’s
divinity, the elders of the nation decided “to kill Lazarus as well” (John 12:10).

Finally, after being faced with the fact of Christ's miraculous resurrection, and having heard the
eyewitness accounts of the guards (Matthew 28:11) who had fallen on the ground trembling in
the presence of a shining angel (Mathew 28:4), the elders bribed the soldiers and deceived the
people (Matthew 28:12-14), further deepening their blasphemy. Don’t modern Pharisees also
only further deepen their blasphemy, having come face to face with the Risen One and not
being convinced even by the miracles?

Dear brothers and sisters! Today the Church reminds us not only about Thomas, but also
about man as a whole—about each of us, and all of mankind. We do not have the opportunity
to put our fingers into the wounds of Christ, but Christ Himself promised us: Blessed are they
who have not seen, and yet have believed (Jn. 20:29). Because of our unbelief, the Lord does
not work a miracle (cf. Mt. 13:58), but if we have faith the size of a mustard seed, then we will
even be able to move mountains (cf. Mt. 17:20). Whether we will be Christians in name only,
or, conversely, will exclaim together with the father of the sick boy: Lord, | believe; help thou
my unbelief (Mk. 9:24), depends on us. May the Risen Lord who illuminated the heart of St.
Thomas enlighten our hearts also, so we can follow him in the search for our personal Savior—
our Lord Jesus Christ, so that together with Thomas, we will be able to confirm without any
hesitation that “the Lord is my God!” Christ is risen!

nPonosiab HA TOMUHY HEAINTIO
Cnaga Icycy Xpucty! fopori B XpucTi 6patTa i cectpu!

B CBATOMY N1CbMIi 3HaXOAUMO AOCUTb LjiKaBy PO3MOBijb, KO anoCcTOAN PO3MoBijanu npo
BOCKpPeCiHHA Icyca anocTtony ToMmi, TO BiH iM He NOBIpuMB: «AKLLO He Nobauy Ha NOro pykax
3HaKiB Bij, LBAXIB i He BK/JaZy CBOro nanbLsa y mMicue, e 6yan LBAXW, a U PYKU MOEI He BK1ajy B
6ik 1oro, — He nogipto!» (IB. 20:25).

CborogHiwHs Heains npmcesyeHa anoctonoBi TOMi, KOTpMA NPOMNOBILYBaB €BaHrebCbKe
BUYeHHA B epcii Ta IHgji. Came 3aBasaku nomy B IHgiT 3'aBunack nepwa yepksa. icna Ceoro
BOCKPECiHHA [0Ccnoab 3'ABMBCA YUHAM, LWOOW CKPINUTK y BipI TUX, XTO BXE NOYaB CyMHIBaTUCA.
OaHuMm i3 Takmx 6yB anocton Toma. | xoua BiH 6yB roToBMM nomepTn 3 focnoaom, koam Tou
nwoBs Bockpecntn Jlasaps: «Toai Toma, Ha Npi3BMCbKO BM3HIOK, Cka3aB A0 CMiBYUYHIB: «XO4iMO
N MU 3 HUM, W06 pa3om ymeptu» (IB. 11:16). byB akTMBHWM yyacHMKOM po3moBwM nicaa TanHoi
Beuepi: «foBopuTb a0 Hboro Toma: Mwu He 3Haemo, focnoau, Kyam naew, sk e Toai MOXeMO
3HaTu gopory?» (Is. 14:5). MpoTe nicna XpucToBoi cMepTi BiaAMOBAAETLCA BipUTK B Moro
BOCKpPEeCiHHA: «fKLO0 He nobayvy Ha NOro pykax 3HakiB Bif LBAXIB | He BKaady CBOro nanbusy
micue, ge 6ynn uBaAxu, a i pykKn MOE€i He Bkiagy B bik noro, — He nosipto!» (IB. 20:25). Koam x



lcyc npuxoanTb A0 HBOTO, TO TOMa BM3HaE cBOtO Bipy: «locnoab Min i bor min!» (Ie. 20:28).

Bockpecann Focnoap He 3anmwae ToMy B MOpi MOro HEBIPCTBa Ta MecUMi3My. XpUCTOC i He
3a/IMWNTb HacC B TEMHMUX XMapax NecnuMi3my Ta HeBIpCTBa. B eBaHreslbCbkOMY UMTaHHI MU Uyau,
wo lcyc npotarye CBoi 3paHeHi pyku o Tomu 3i cnoBamu: «Mup T106i! He 6yab HeBipyrouni, —
a Bipytoumm!» (Ie. 20:28). Mu Bci, ntogn XXI ctonitta. Mwu Bci 6arato B YoMy CXOXi Ha HbOTO.
Yacamu Hac MepernoBHIOE HEBIPCTBO Ta NECKMI3M, IHOAI MV BTPAYaEMO BCi XXUTTEBI OPIEHTUPW.
IHOAI HaM BUAAETHCA, LLLO MU He NHOOBMMO He TiIbKW CBOIX BANXKHIX, ane | camux cebe. Mu Tak
camo, Ak i ToMa, HanoBHeHI CyMHiBaMW y Hawwin Bipi. YacamMy My ByBaEMO HaBiTb pO34apOBaHi
Borowm, a iHoai Ham BuaaeTbcs, Wwo bor € ayxe paneko Big Hac. | Mu Toai, noaibHo sk Toma,
3aKpMBAEMOCA Bij YCiX Ta Bifj, YCbOrO ane KOXEH i3 HaC Y CBOEMY XWUTTI MepexoamnTb Taky AOPOry
HeBipwW, ane TyT NOTPIGHO He NocniwaTh Ta HIKOro He cuayBaTW. FOCNOAb HIKOTro He xoue
NPUMYLLYBaTK, HiIKOro He H6axkae 3actaBnatu. [ocnoab fae yac. Ak H6araTto y CBiTi HapikaHHA Ta
0bMOBW, ane Tak Mano AiNCHOI pasocTi BockpeciHHA. | npobaema TyT He B iHLWIMX, ane B HaC
cammx.

CborogHilwHe €BaHrenie ropoputh: «LLacausi Ti, aki He 6aunam n yeipyBaan!» (IB. 20:29). Ham
C/iA CbOrOAHI MOBIPUTK CepLiEM, KOXKEH i3 Hac, AKLLO NMOBIPUTb BXE CbOroAHI, MOXe byTu
6naxeHHMM Ta wacamemMm. | Npo ue Ham rosopuTb [ocnogp, | BiH piBHO X 3aKanKae Hac
AOTOPKHYTUCh Moro PaH. XXnUTu MOXeMO AuLLe Togi, KOu AOTOpPKaEMOCh A0 Bockpecnoro. Yum
MOXEMO CKa3aTy, Lo anocTon Toma XMB LuxX BiCiM AHIB, BiH LMX BiCIM AHIB A0 3yCTpidi i3
XpucToM iCHyBaB Yy CBOIX po3ayMax Ta CyMHiBax. Asie BNOBHI TOMa NOYMHAE XUTW Nicas TOro,
K 3acBigumB BockpeciHHA. [J03BO/NIbMO CbOrofHi XpUCTOBI JOTOPKHYTUCh A0 HaLINX CTPaxiB.,
A0 HALLOro HEBIPCTBA, A0 TOrO, WO HAC CKOBYE. TOMa HaBiTb BXe He AyMaE npo Te, wob
AOTOPKHYTUCL. BiH BipnTh, TOMY W0 6aunThb Icyca Xpucra.

ocnoab ABNABCA He pas i He ABa, a baraTo pasiB. Lle o3Hauae, WwWo B skomy 6 cTaHi Ta
obctaBnHax My He b6yau, BiH 3aBXam 3 Hamu. CBOIMU ABAEHHAMM [OCNOAb 3aBXAM MPUHOCKB
AKYCb pagicTb, ZONOMOry un po3pagy. Mapis MarganvHa ctoitb 6ins rpoby locnogHboro i
nnayve, a Bin pantom 3'aBnaeTbcsa no3agy Hel, Wob po3paanT ckopboTHY XiHKy. [BOE y4yHIB
nayte B EMMayc, 36eHTexeHi Ta BUAMBaKOUM CBOT AyLLEBHI Nevani Ta po36uTi Hagii, i focnoap
ABNAETLCA 1M, WO PO3BIATH iXHi CYMHIBW.

Tenep anocTonv 3aMKHYAW CBOI ABepi, @ TOMa BiAMOBAAETLCA BIPUTY, MOKN HE TOPKHETbCA paH
Xpucta. | Tocnoap Hacmuye ix ycix. Xiba Lie He BTIWae i Hac, XpUCTusaH? Xpucroc obiuas 6yTtn 3
Hamu BiYHO. YoMy X Toai M1 NOBMHHI 6oaTnca? Bo konn Xpucrtoc npuxoamTb J0 Hac
6narogatTio CAToro [lyxa, BiH Bockpelua€e Hac i3 HaWOro KOANWHBOTO MEPTBOrO CTaHy, Aa€
HaM XWUTTA | A4a€ HaM 3mMOry nobaunTm Noro B cobi, X1Boro, 6e3CMepTHOrO i HETAIHHOTO».
MonutBamu anoctona Tomun Hexan FocnoAb NPOCBITUTL HAC YacTille BTpayaTy 3aXOMnaeHHs
BMAVMMWM CBITOM | TBEPE3UM PO3yMOM BaunT BOCKPECNOro Xpucra B rMbmHI Halworo cepugs.
Xpucrtoc Bockpec!



Hymn to the Mother of God: Anhel vopeeyashche Blahodatniy: Chistaya Deevo raduysya! Ee paki reku:
Raduysya! Tvoy Sin voskresne tri dneven od hroba, ee mertviya vozdvihnuviy. Lyudeeye, veseleetisya! Sveetisya,
sveetisya, noviy Yerusalime, slava bo Hospodnya na Tebee vozseeya. Likuy ninee ee veselisya Seeone a Ti,
chistaya krasuysya Bohoroditse, o vostaneeyu Rozhdestva Tvoyeho.

AHren 3BicTMB bnarogaTHin: Yucra Aiso, pagynca! | 3HoBy KaKy: Pagymncsa! TBili CMH BOCKpec Ha TpeTili geHb i3
rpoby, i mepTBMX BOCKpecuB. Jliogu, Becenitbes! CaitTucs, cituca, HoBui Epycannme! Cnasa 60 FfocnoaHs Ha
T0bi 3acasnal Pagin HUHI i Becenuncs, CioHe, a TM, uncta boropoauue, BTilwalica BockpeciHHAM CMHA TBOrO.

Hymn to the Mother of God: An angel greeted you: “O full of grace, O purest virgin rejoice! And again, | say —
‘Rejoice!’ for after three days your Son has risen from the dead, and then raised the dead with Himself.” People
everywhere rejoice! Shine forth in splendor, New Jerusalem! For the glory of the Lord is risen on you. Proclaim
the joyous festival, O Zion: and you purest Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son!

Communion Verse: Npocnas, Epycanmme, Nlocnoaa, xsanu bora Teoro, CioHe. Tino Xpuctose NpumnmiThb;
Axepena 6esacmepTbHoro cnoxusite. Glorify your Lord, O Jerusalem; praise your God, O Sion. Receive the Body
of Christ, taste of the Source of Life. Alleluia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWwo Bu BiaBigyeTe Haly LLepKBY CbOrogHi, Hawa napadissbHa rpomaga paaa Bitatv Bac TyT! Wupe cnacubi
Bam, i Hexalt Bor 6narocnoBuTb Bac 3a Bawwi BigBianHU 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpoluyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkaloTb CTaTU YNEeHaMM, 3apPEECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Easter Season

On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres!
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Truly He is Risen!). We also do not kneel during
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by
His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would
normally kneel.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

Women’s Bandura Ensemble of North America Concert




The Women’s Bandura Ensemble of North America will present a Melodies of Ukraine concert at 2 PM on
Sunday, April 14t at the Mosesian Center for the Arts located at 321 Arsenal St. in Watertown, MA. For tickets
please call 617-923-0100 or visit www.mosesianarts.org.

April Birthdays
The following parishioners are celebrating a birthday this month:

April 6 — Mariya G.

April 6 — Hanna M.

April 10 — Roman H.

April 11 — Artem S.

April 13 —Eva L.

April 13 — Jaroslaw M.

April 18 — James H.

April 22 — Katherine S.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the coming year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and
blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

March, 2024 Financial Summary

Total Income from March Donations: $4,686.00

Total Expenditures for March: $3,409.70

Surplus for March: $1,276.30

Average attendance in March: 67

Thank you and God bless you for your generous support of our parish

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — What Do You Prefer?

And this is the verdict, that the light came into the world, but people preferred darkness to light, because their
works were evil. (John 3:19)

What a strange thing to be so true. God the Father sent the Son into the world to be Light for us
all. He is the Light that dispels all darkness. But, according to the Gospel above, “people preferred
darkness to light.” They preferred their own sins to freedom from sin. Why is that?

As an example of this reality, all we have to do is watch the news or read the newspaper. It seems that
90% of what is reported in the news media is a sensationalistic presentation of darkness. We hear of
one murder after another or one scandal after another. Why does the media focus upon this so

much? Because it's what sells. And why does it sell? Because we too often are drawn to darkness more
than we are to light.

Certainly that is not the case for everyone. So many are quite disinterested in the darkness of the world
and the sensationalistic sins all around us. But the fact that the darkness of evil is so front and center all
the time should offer us a certain warning about our fallen human nature. We tend to be drawn into
mud and too often are all too happy there.


https://biblia.com/bible/rsvce/John%203.19

Easter is a time to examine what it is you are drawn to. Do you let yourself be drawn into the

Light? Are you attracted by those things that brighten your day? Are you drawn to the many ways that
God is present and active in the world all around you? Hopefully you are. But there is most likely some
degree of pull toward disorder, sin and darkness. There can be an interior conflict that everyone
experiences. It is good to be aware of this, to identify it as part of our fallen human tendency, and to
seek to shed all interest in the chaos and evil all around us.

As a follower of Christ, we are called to keep our eyes on Him and on Him alone. We are called to
penetrate the darkness with our faith and to let our whole being be attracted to and drawn toward
Christ Jesus. Perfection means that even our passions and desires are ultimately drawn to Christ as the
Light of our life.

Reflect, today, upon that which you are drawn toward the most. Commit yourself to the Light this
Easter Season. Move your eyes from the temptation to become drawn in and fascinated by the evil
around us, to the joyful vision of our Resurrected Lord alive and at work all around us. Let this Light
guide your daily life.

Let us pray: Lord, help me to live in the light. Help me to keep my eyes firmly focused upon the glory of
Your Resurrection. May the joy of that gaze keep me from the countless distractions of evil all around
me. Jesus, | trust in You. Amen.



